4. 
Дребни синтакени ®лћ:кки върху употрћба- 
та на думитЪ лу-лу, лей-лейй и хамён въ нЪкои 
отъ РодонскитЪ говори. 


Както въ фонетиката и морфологията Родопскит 
говори се отличатъ по многото си особици, тъй сљщо 
и въ синтаксата и лексикона тЬ иматъ типични свой- 
щини. Върху главнитЪ и бЪлБжити фонетични особи- 
ци ний вече имаме доста нЪщо изслЪдвано и изучено 
отъ нашитЪ и нЪкои чужди учени филолови, обаче 
откъмъ морфологията и синтаксата РодопскитЪ говори 
сж досущъ слабо засегнати до сега, макаръ че отъ 
нъкои Родоиски покраини имаме обиилнии езикови ма- 
териали, дори изглеждатъ и изчерпани току-речи въ 
фолклорно отношение, каквото е напр. Ахж-челебийско. 

Между другитЪ синтаксни свойщини въ Родоп- 
скитЪ говори интересующитЪ се въ случая читатели 
сж забЪлБвали въ до сега обнародванитЪ езикови ма- 
териали, какъ твърдв на често се употрЪбявать ду- 
мит лу или лу въ Ахж челебийския (българския) и 
Чепенския говори, ба или лбай; нъ помашкия въ Ахъ- 
челебийско и южнитЪ склонове и хамён’ въ рупския 
говоръ. Какъвъ е етимологичниятъ произходъ на тЪзи 
Родопски думи, не е наша работа да диримъ; насъ ни 
интересува въ случая тЪхната синтакса, която и съ- 
ставя цЪльта на тЪви ни бЪлЪжки. 

Значението и употрЪбата и на тритБ споменати 
вида думи е едно и сљщо. Тъй напр. ако въ Ахж- 
челебийско и Чепино казнаягъ: лу каде ходезм, лу тебе? 
мислезм, въпомашкия говоръ ще бжде; лев каде ходезм, ле? 
тебез мислезм, а въ рупския - хамен’ къздб ходез, хамён’ 


тебез си мислеа, Въ нЪкои иврази тъзи думи чисто и 


просто замЪстватъ извЪстни сьъюви и нарЪчия като 
граматични връзки, бевъ да се изгубва и понятието, 
което даватъ въ случая и на самата мисъль. Въ дру- 
ги пъкъ се употрЪбяватъ самостойно, отдВлно отъ 
граматичнитЪ връзки, като иматъ за цъль само да из: 


тъкнатъ или дадатъ такъвъ или инакъвъ обратъ на 


мисъльта. Тъй напр въ мисъльта Йу си дойде куча- 
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езта, Туриха си каймак Дуда (Чепино, М. сб. ХІІ, стр. 
10) лу замъства съюзъть щомг, тъй щото би са. 
ло да се каже: щомз дойде кочията. и си турига кай- 
макз Дуда. Въ тоя случай лу сжщеврЪменно дава по: 
нятие и за бързота, за непрЪъкжснато, моментално прЪ- 
минаване отъ едното двйствие на другото, което би 
се изказало въ сл ъдната форма: въ минутата, когато 
пристигна кочията, бевъ всЪко бавене туриха въ 
нея каймакь Дуда. Въ мисъльта пъкь Хамен’ куга гу 
видег, туга гу завика (рупски говоръ), или пъкъ л68 
га гу видез, ле тагава го зарука (помашки говоръ), 
лев и хамён’ не заемать мЪсто на граматични връзки, 
за каквито си служать: въ първата мисъль думата 
куга (вмвсто когато) и га (съкратена форма на кога и 
когато) въ втората, а с» поставени за усилване, н- 
какь си за ускоряване момента между едното и дру- 
гого дЪйсгвия, съ една дума, подразбира се точното 
непрЪривно свързване по врЪме на причината съ сл Ъд- 
ствието. 

Въ речьта дЪто тЪви Родопски думи се у- 
потрЪъбявитъ и ва граматични връвки или за другъ 
видъ служебни дЪлове, тамъ тЪ зам  стватъ слЪднитЪ 
думи: когато, ами, но, че, симо, току, нека, щомз, ва да, 
ето на, тогава и др. п. Примъри: Йу (когато) си дуй- 
на вихан ветар, та си раскри кучията. Чепино, М. сб. 
ХІІ. Езика хлеп ша ти носьа, та л”у (симо) при мене 
да седиш. Чепино, също. Лу (его па) каде ходег, дез- 
вӧйку. Аха, чел. Да ма ни б'ошех главила лу (само) 
сува лезту, пролезту, лу (само) еде: лёхтан Петрувдезн”. 
Ахљ-челеб. Три увна давам, моме ле, лу (за да) да та 
срешна, моме ле. Чепино. М. сб. П. Утиде, моме ле, 
та ма насвади, та ми ло (току) зеха гулема стока. 
Чепино. Йу (щомъ) гу срешна луду младу. Чепино. 
_ НАкриви калпак на голу раму. та си лу (само) печи. 

Ахж челес. М. сб. П. Не сомпилу силеджена вода, ло 
(но) сам билу друмница, потница, Чепино. Чеках, чеках. 
пжрво либе нема, Ло (тогава) замино царув та воскьа. 
Чепино. М. сб. П. Ох іахнали гу. пукачили гулу (само) 
Фа един паітон. Чепино. С естринжни ти синове лу 
(само) тех нжмой калеска. Широка-лљка. М. сб. П. 
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Хамен (щомъ) го надег и си тъгрна. Рупски говоръ. 
Хамен’ (иска) да додеа, чеғ да види, кина жез гу сторе“. 
Също. Хамен’ (току) си л^фи пу в атръгн. Също. Цару лу, 
наше дозжегву, лу (само) там ма нимой прувада. Ахх- 
челеб. Лезй сии (ето тъй) гу стбрих. Помашки говоръ. 
Лев (щомъ) атидга и го лег (току) Фатиха. Помашки 
говоръ. Та ле? (току) гарди да ма хапе. Сжщо. Чезта 
си ле? (само) мо2л”чи, Също. Чез лев (колкуто) усра. 
дан качегн да Флеззе. Сљщо. Милкез, машка дезвойку, 
бала лу (само) мене остави. Ахж-челеб. Йу (току що) 
си пуд миноз Сжщо. Кумшиезнев гу ду (съвсЪъмъ) ни- 
щозт, Лу (само) га спи, та ни пие. Ахж-челебийско. 

ГорнитЪ примВри, мислимъ, сж достатъчни, ва да 
се изтъкне както твърдБ честото употрЪбяване на 
споменатитЪ думи, тъй и понятието, което даватъ Тъй 
или инакъ на дадена мисъль. Ахд-челебийското и Че- 
пинското смекчено — Йотирано - Лу нЪкога, особено 
въ Ахж-челеб., се изговаря и твърдо лу, па се срЪща 
и ЛОЙ, напр, лу га та ща лушна, та щиш рек папуц 
или лой нози да 68, кайну викаш ти. · 

ТрЪбва да се знае, че частицата 846 и 0 при о- 
бърщенията нћЪма нищо общо съ споменатигЪ по-гор 
подобни ней думи Луи лу. 


Чепеларе, 1906 год. 
| Ст. Н. Шишковъ. 
«а 
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